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% 1. HERADEHH

bharints | high [T\ (429), long ML ] (455)

ch’awa tender / gentle [ L\ ] (940), polite [ T& 7| (1975)

ch’ingash | old/aged (&% & o7~ (466), old / ancient H7\ ] (468)

deets’ heavy BV ] (435), difficult TEEHE, #EL V] (948)

ech’ wise [EV, FT5] (943), cunning [T BV ] (1967)

enders fat [K->7=1 (431), thick [[EV ] (433)

fal simple f&jBiix, Hiflidr) (1914),light BV, EBIR) (436)

geesh pretty [#B8 ] (453), clean ] (933)

gott distant / far 8L, 3L | (457), deep HEL ] (901)

iit bad MW (N)] (486), worse & o &HL] (1921),
cruel / miserable / severe [E&VN] (1927)

k’aats sweet [ HUY] (442), salty [HEIEV ] (443), delicious [ZEBRLUY] (911)

k’abints | low KU ] (430), brief / short [5G\ >] (456)

kosh good BV ] (485), safe / sure / secure 271 (1923),
comfortable / easy 87 | (1949)

kumts full [ B 71 (470), dense [PV ] (907)

laaf few TDIxu] (472), easy (BB (947), little F4 L1 (1938)

liik’ weak 59U (438), soft [FRS MU ] (441)

maak’ista | about / approximately [#JJ (1942), roughly / generally [X{k] (1944)

miints strong [58\>] (437), hard TERVY, VM) (440), stout (LK (942),
hard / violent / intense [#{ L\ ] (1926), firm /stable [ L oMb L7z (1928)
severe / rigid / strict [ L\ 1 (1976)

oratts new 7L\ (467), rare / novel / curious [ LW, FZk] (1912)

shawk lean [ 7z] (432), thin [TEV ) (434)

shidh best/most [—F&. b | (951)better (& > & BU] (1919),

mostly (KK (1943), thick / burly [V ] (903)

ts’ill

right / correct TTE LY ) (487), honest [TEE ] (939)
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ufayis interesting [TEIFIV ] (922), happy [FE L] (923),
pleasant / agreeable / cosy [1RUN] (1950)

uk near [V, SE< ] (458), nowadays / recently 568, JAER) (1933)

woylints | many [\ ] (471), very / greatly / extremely [FEHEIC, &) (1917)
fairly / pretty [ D, XIZ L) (1946)

woyts all TE5] (473), entirely / completely / all [3 oM D | (1940)

zaak /zaah | cold MZU ] (462), cool TTRL VS (924)
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i}

A - BFESE (427~489)
bhech, big / large, [K&EUL, K&¥¥) 427)

(1) ind-a bhech-e.
mountain-Ass big-PRD
il KEW,
gill, little, [/NEW, /NE7x] (428)
(2) k’aach’-a gill-e.
ants-aBs small-PrRD
B3 E,
bharints, high, [\ ] (429)
(3) mitts-a bharints-e.
tree-aBs high-prRD
N>E= 1N
k’abints, low, [{K\ ] (430)
(4) tuumm-a k’abints-e.

garlic.ABs low-PRD
==& {&ll Yo

enders, fat, [K->7z] (431)

(5) gents-a enders-e.

0x-ABs fat-prD

mq:“ijio —C‘J\éo



shawk, lean, [fEH7-] (432)

(6) kan-ad-i  shawk-e.
dog-pEF-NoM lean-prD

TORFEETWS,
enders, thick, B\ ] (433)
(7) Haa mats’aaf-ad-i enders-e.

this book-Der-NoM thick-PRD

ZOEIZE,
shawk, thin, [\ ] (434)
(8) Haa mats’aaf-ad-i shawk-e.

this book-per-NoM thin-PRD

T DAITTE,
deets’, heavy, [EL ] (435)
(9) shuch-a deets’-e.

stone-aBs heavy-prp

AIREW,
fall, light, 8\, BE{R] (436)
(10) kuta  ball-a fall-e.

chicken feather-ass light-prD

BOREN,
miints, strong, [58\>) (437)
(11) bak’ul-a miints-e.

mule-ABS strong-PRD
AL AR

liik’, weak, 55\ ] (438)

(12) macchina’-in liik’-e.
girl-Nom weak-PrRD

ZOFIETHN,



Harg, sore / painful, [J&\ ] (439)

(13) k’omm-a Harg-e.
head-aBs painful-rrRp
A,
miints, hard, B2\, V] (440)
(14) shuch-a miints-e.
stone-ABs hard-prD
HlEE,
uy /liik’, soft, (RS ] (441)
(15) uuf-a uy-e.

injera-aBs soft-PRD

AT 1T ETLH,

(16) afil-a liik’-e.
cloth-aBs soft-prRD
KIEFSU,

k’aats, sweet, [HU ] (442)

(17) sukkar-a k’aats-e.

Sugar-ABs SWeet-PRD

BRI HV,
K’aats, salty, [EZEU ] (443)
(18) mats’in-a k’aats-e.

salt-ABs sweat-PRD

BT H, (@HER)
duf, hot / pungent, [ZEL ] (444)
(19) ch’ork’-a duf-e.

green pepper-ABs pungent-PRD

BEETFEFED,
ch’am, bitter, [T\ ] (445)
(20) bun-a mats’ini woylino-bara ch’am-e.

coffee-ass salt many-INSTR  bitter-prp

Blzo X0 Da——3EHV, (EHZV)



ees, fast / quick, (3 ] (446)

(21) far-a ees-€.
horse-aBs fast-PRD

1% ‘i izb \O
kach, slow, B\ DEE] ) (447)
(22) yer-a kach-e.
donkey-aBs slow-prD
|mPAN> ¢ AN
muum, round, [FL\ ] (448)
(23) muk’-a muum-e.
egg-ABs round-PRD
BRI ALY,
ach’inch, sharp / acute, T¥)h 5. i ] (449)
(24) Haa massh-ad-i ach’inch-e.

this knife-pDEr-Nom sharp-prD

DA 739N %,

(25) irsaas-a foots-e.
pencil-aBs sharp-prD
BAEIIRH> TV B,
malK’itts, blunt / dull, I, S (450)
(26) haa massh-ad-i malk’itts-e.
this knife-DEF-NoM blunt-PrD
T DFA T EEN,
mak’als, smooth, [{E5 A (451)
(27) gall-a mak’als-e.
body-aBs smooth-PRD
ENZDESHITH B,
kantibar, straight, [E->E <] (452)
(28) goyts-a kantibar-e.
road-ABs straight-pRD

ENESIITH B,



geesh, pretty, [#EE] (453)

(29) Haa afil-ad-i geesh-e.
this cloth-DEF-NOM pretty-PrRD

CORIIHRETH S,
K’it, dirty, [75720>] (454)
(30) Haa afil-ad-i k’it-e.

this cloth-per-NoM dirty-prD

ZDARIZBEV,
bharints, long, (£l ] (455)

(31) gaad-a bharints-e.
rope-ABs long-prRD

a— 7‘3:Ell Yo
k’abints, brief / short, [V ] (456)

(32) irsaas-a k’abints-e.

pencil-aBs short-PRD

AEIXE,
gott, distant / far, TEELY, 3EL 1 457)

(33) Baskeet gott-e.
Basketo far-prp
INAY MEIEW,

uk, near, AV, 3L < J (458)

(34) Shelemele uk-e.
Shelemele near-prD

v l/ 7( 1/ Li}&ll Yo
dalg, broad / wide, [J5L>] (459)

(35) gab-a dalg-e.
market-ass wide-PRD

_"\7_}7_ b ]\ Liﬁ:\b\o



kun’, narrow, [J3%U>] (460)

(36) goyts-a kun’-e.
road-ABS narrOW-pRD

W,
ho’, hot, [EAL, 2BV ] (461)

(37) aw kel-a ho’-e.
sun season-ABs hot-prD
7 30 € 1A
zaak / zaah, cold, £\ ] (462)
(38) ir kel-a zaak-e / zaah-e.
rain season-aBs cold-PrD
FEEIZE 1A
sool, warm, [BEMU ] (463)
(39) daan-a sool-e.
SOUP-ABS Warm-PRD
A—=T&EHizl=hu,
irts, cold, [¥7z\>] (464)
(40) amboha irts-e.

mineral water cold-prp
TYRINEIFAETOREAD SXINVT A —F—) B,
ilch’, young, &V ] (465)
(41) Abab-i ilch’-e.
Ababa-Nom young-PRD
T ARNEE,
(42) haa loom-ad-i ilch’-e.
this lemon-peEF-NOM young-pRD
TDLEVIE,
ch’ingash, old / aged, (5% & o7z (466)

(43) Meskerem-a ch’ingash-e.
Meskerem-Nom old-prD

ARTVLREF I,



(44) abokaada mitts-ad-i ch’ingash-e.
abokado tree-pEr-NoM 0ld-PRD

7HRH FOREEHW,
oratts, new, [F LW ] (467)

(45) Haa kamool-a oratts-¢.

this car-aBs new-prRD

TOEIEF LV,
ch’ingash, old / ancient, &5\ ] (468)
(46) Haa kamool-a ch’ingash-e.

this car-aBs  old-prD

T OEIFH,
woytso galas, always, [H1C ] (469)
(47) Fiqr-i  woytso galaselli yey-ire.

Figre-NoM always early get up-3sG.M.IMPF

VR E/AL > e Nt
kumts, full, (#5721 (470)

(48) waats-a kumts-e.

water-aBs full-PrD
IKDDSIENTH B,
woylints, many, %\ ] (471)
(49) apl-a woylints-e.
apple-ABs many-PrRD
Y dWie ZAH S,
laaf, few, [7x\>) (472)
(50) geesh-a laaf-e.
tef-aBs few.PRD
T 7R,
woyts, all, [£] (473)
(51) muk’-a woytsi kosh-e.

egg-ass all good-PRD

Bl TRTICBV.



fo’, bright/ light, TAHBL ] (474)

(52) galas-a fo’-e.
day-aBs bright-prD
BIZBHB Y,

dhum, dark, [FEFU ] (475)

(53) omatts-a/ k’am-a dhum-e.

evening-aBs / night-ass dark-prp

7 G B,
bors, white, TEHU ] (477)

(54) miiz-a bors-e.
cow-ABS white-PRD

4BV,
Kkarts, black, B\ ] (478)
(55) miiz-a karts-e.

cow-ABS black-prD

HEF IR,

(56) miiz-a bord-e.
cow-aBs black and white-prD

HFIEIER (BHVWEEHR) DEILELTHS,

(57) godars-a bull-e.
hyena-aBs gray-prRD

INALTFHRIRBEBTH 3,
zoK’ats, red, [7RUY] (479)

(58) miiz-a zok’ats-e.
cow-aBs red-PrRD

A IZ TRV GREW),
samay, blue, &\ ] (480)

(59) afi saaz-a samay-e.
up ground-ass blue-prD

ZZ (boshm) 3FW.



ch’all, green, [f%]) (481)

(60) maata wayts-a ch’all-e.
grass leaf-ABs green-prD

HDEIIRTH S,
wor, yellow, [#E] (482)

(61) maata wayts-a wor-e.
grass leaf-aBs yellow-prD

HOEIRABTH S,
k’oysar, beautiful / fine, [E L ] (484)
(62) wuddir-in k’oysar-e.
girl-nom  beautiful-prD
DIIFEL,
kosh, good, (B ] (485)
(63) ts’oos-i kosh-e.
god-NoM good-prD
i1 A
iit / mak’, bad / not correct, [E\, fiE-> 7] (486)
(64) sol-i iit-e.

thief-Nom bad-prD

BATE,

(65) hisaab-a mak’-e.
bill-aABs mistake.prD

BIEANME-> TW3,
ts’ill, right / correct, TE L\ ] (487)

(66) haymaanot ts’ill-e.

religion  right-prD

FEUZEL LV,
fettaynat, same, R U, [A—) (488)
(67) Ganjule ki Gats’ame ki fettaynat-e.

Ganjule and Gats’ame and same-PRD

HYZaLeHY 7 AIELTH S,



melaynat, different, E-7z, B4 %] (489)

(68) Baskeeto ki Malo ki melaynat-e.
Basketo and Malo and different-prp

NATFhealdEs,



CE= (901~951)
gott, deep, ¥RV ] (901)

(69) dooch-a gott-e.
hole-aBs deep-prD
TR,
k’aak’, shallow, 7LV ] (902)
(70) waats-a k’aak’-e.
water-aBs shallow-prp
JIEERY,
shidh, thick / burly, AU ] (903)
(71) gaad-a shidh-e.

rope-aBs thick-prRp
B—7E K,
mark’, slender, [#Hi\L ] (904)
(72) shal-a mank’-e.

thread-aBs slender-prD
R
miints os?, fine / detailed, IV ] (905)
(73) kosh lats’an-a miints os-e.
good natala-ABs detailed-prD
BWHES5 (ZFZAET DY a—)vO—E) IZH,
shapshap / galbar os, coarse, [#H\>] (906)
(74) iit lats’an-a shapshap-e / galbar os-e.
bad natala-ABs coarse-PRD
BWFZFIEHEN,
kumts / deets’, dense, [{EU ] (907)
(75) k’omm-a kumts-e.
head.aBs dense-PrRD
BB (VoW THB),
Pos i3 MiH) DET. 24T AVHH=MM) &% 3,




(76) Haa daana-ad-i ushk-and-abo deets’-e.
this soup-DEF-NoM drink-INF.DAT heavy-prRD

CDA—TIZRBDICE N (FEW),
drints / laalam / dhalbh, sparse / thin, ¥\ ] (908)

(77) k’omm-a drints-e / laalam-e.
head thin-PRD

BEAENN(FEIESTHB),

(78) k’omm-a bo’-e.
head bald-prD
ENTT T3,

(79) Haa wots-ad-i  dhalbh-e.
this stew-ber-NOM bland-prD

TDVF a—IIBRHBE N (FFTW),
shuma, sour, [&E-IX\ ] (909)

(80) loom-a  shum-e.
lemon-aABs sour-prRD

LEVIZEES XV,

(81) Haa uuf-ad-i shum-e.
this injera-DEF-NOM SOUI-PRD

TDAVI L IEESIE (FTWV),
zey / zeyk’, stinking / smelling, 5\ ] (910)

(82) sheysh aal-a zey-e.
toilet-aBs  stinking-PrD

kA LRV,
K’aats, delicious, [FEBKLUY] (911)

(83) aysh-a Kk’aats-e.
meat-aBs delicious-PrRD

REBVLLY,



dhalbh, unsavory, ARBEL ] (912)

(84) daan-a dhalbh-e.
SOUP-ABS UNSavory-PRD
A—TIEFTU,
k’ay, raw, (4] (913)
(85) aysh-a k’ay-e.
meat-ABS raw-PRD
REETH 3,
kayz, vacant/ empty, [ZE-5IE] (914)

(86) Haakeets-a  kayz-e.
this house-aBs empty-prRD

C 0)5?01%9 ‘f?b%o
mayzene / korchkorch, square, TUFV ] (915)
(87) ars-a mayzen-e.

bed-ABs square-PRD

Ny Paimﬁ‘l\o

(88) goyts-a korchkorch-e.
road-aBs rugged-prRD

EIZ@ET) TOTDOLTW3,
shakk, flat, TF7=0, FE5] (916)
(89) trappeez-a shakk-e.
dest.aBs  flat-erD
*}1 Gi :F,: 7;: AN
wobb, crooked / bent, #iA¥> 7] (917)
(90) goyts-a wobb-e.
road-ass crooked-prD
BB ->TVW5B,
gel, cheap, [Z\>] (918)
(91) Hattabo gaash-a gel-e.

today tef-aBs cheap-prD
SHIET 7HEN,



al’, dear / expensive, [&ffi, L) (919)

(92) gents-a al’-e.
OX-ABS €Xpensive-PRD

HEHFITE W,
dur, rich, A, €FH) (920)
(93) Figr-i dur-e.

Figre-Nom rich-prD

T4 7 VIEERLETH S,
dah, poor, TE LW, HZ] (921)
(94) Meskerem-a dah-e.

Meskerem-NoM poOT-PRD

AR VLIREZTHS,
ufayis, interesting, [MIHEV ] (922)
(95) Haa mats’aaf-ad-i nabbab-ino-bo ufayis-e.

this book-pEr.NoM read-pr-for interesting-prRD
COREFFBDICBE LAY,

ufayis, happy, ZE LU ] (923)

(96) donts-i ta-abo ufayis-e.

dancing-NoM 15G-DAT happy-PRD

5T LIEFATIEZE LY,
zaak, cool, TR ULV ] (924)

(97) Hattabo geesh-a zaak-e.
today morning-ABs cool-PrD

SEIFELW,
ts’atts’ita, calm / quiet, &M ] (925)

(98) k’amm-a ts’atts’it-e.
night-ABs quiet-PrRD

RIIFHTH 5,



wacch, noisy, [FEL VY, B4 LU V] (926)

(99) galas-a wacch-e.
day-ABs noisy-prp

BiZohE LU,
met, dangerous, [f&7Zx\>. fERR) (927)
(100) Haa goyts-a met-e.

this road.aBs dangerous-prp
T DEIREE,

un’-ire, busy, [fCL UV ] (928)

(101) Hattabo oos-i ta-ana un’-ine.

today work-NoM 15G-AcC be busy-3sG.M.pF

SHRTEFIIMC L,
tiinitin, early, [FUV] (929)
(102) Figr-i  yeyitts-a tiinitin-e.

Fiqre-Gen coming-ABs early-prp

T4 7 VIERBDMBEN,
gasitin, late, [EU> [FFRG]J (930)
(103) Girm-i  yeyitts-a  gasitin-e.

Girma.GeN coming-aBs late-PRD

FIL= IR 2 DHEN,
shaak’int-ire, sleepy, [ERUL ] (931)

(104) taan-i shaak’int-ine.
1SG-NoM be sleepy-1SG.M.PF

FALHRV,
K’aach, itching, [\ ] (932)

(105) Hattabo ta gall-a  Kk’aach-e.

today 1sG.poss body-aBs itching-PrD

S HRDEEDDL,



geesh, clean, 75 (933)

(106) keets-a geesh-e.

house-aBs clean-prD
RIIERTH 5,
koysibas, ugly, Bl 1 (934)
(107) godars-a koysibas-e.
hyena-ass ugly-prD
NA TFEBI, ELLAW)
yell, be ashamed, [BOE D LU (935)
(108) Hattabo taan-i gasit-ino-bo ta-abo yell-e.

today 1sG-NoM be late-pr-for 1sG-paT be ashamed-prD

SHAIGENTRI LU,

(109) Hayk’itts-a ta-abo yell-e.
death-aBs  1sG-DAT be afraid-prD
FMTIZFED R,

dosabas, abominable, [fEk7x] (936)

(110) giabo timirtaal lukkitts-a dosabas-e.

tomorrow school going-aBs abominable-prD
BABRZRICITS DR TH B,
geez-ire, lovely / charming, [RI&EV, B5 L] (937)
(111) na’-in  geez-are.
child-NoM be charming-3sG FIMPF
DA E,
azzanir, pitiable, [AJ&Z 5 | (938)
(112) iz-a azzanir-e.
3SG.F-NOM pitiable-prD
BLIEHhDNWESITH 5,
ts’ill, honest, [EE] (939)
(113) Abbab-i  ts’ill-e.

Abbaba-NoM honest-PrD

TANIEETH S,



ch’awa, tender / gentle, T L\ ) (940)

(114) Figr-i ch’aw-e.
Figre-Nom tender-prp

T 7 UIEELW,
keh, kind, TEY]] (941)
(115) Balay-i keh-e.

Balay-nom kind-prD

NILRBYTH 3,
miints, stout, (30K (942)
(116) ch’amm-a miints-e.

shoes-aBs stout-PRD

#idXxkTH 3,
ech’, wise, B\, FI5) (943)

(117) astamar-i ech’-e.

teacher-NoM wise-PRD

FeHERE,
damma, great, [{EL, BX] (944)
(118) Abbab-i damm-e.

Abbaba.Nom great-PRD
T ANNZEN,

era, expert / skillful, [_EF] (945)
(119) Figr-i  kK’omm-ak’atts-a  er-e.

Figre-Nom head-acc cutting-ABs expert-PRD

74 7 LIZEZEYZ O EFL,
erabas, inexpert / unskillful, [FF] (946)

(120) Meskerem-a k’omm-ak’atts-a  erabas-e.
Meskerem-Nom head-acc cutting-ABs inexpert-pRD

AR L LIGEZY B DN TETH %S,



laaf, easy, (&%) (947)

(121) noon-i botints-a laaf-e.
language-acc forgetting-ABs €asy-PRD

SHBEESNIDEIBEZTH %,
deets’, difficult, [FREE, #HELV I (948)
(122) noon-i erits-a deets’-e.

language-acc remembering-ass difficult-prp
ERZBVHIDIRELL,
lammadint-ire, normal / common, [Zi&] (949)
(123) tobbh-itti  uuf-i lammadint-ine.
Ethiopia-Loc injera-NoM be normal-3sG.M.PF
IFAETTRAVI 273 EBTH S,
kossh-ire, important, [EEZ, KYJJ (950)

(124) as-abo surs-i kossh-ire.

man-DAT sleeping-NoM important-3sG.M.IMPF

ANIRODBPARETH S,
shidh, best /most, [(—&. &1 (951)

(125) Haa kamool-ad-i shidh-e.
this car-DEF-NOM best-PRD

CODEDP—HBTH %,



D 585 (1912~1979)
oratts / dink’e, rare / novel / curious, 2L\, #ix) (1912)

(126) seeti-bara ir-i kedd-iz-ad-i oratts-e.
dry season-INSTR rain-NoM fall-IMPFREL-DEF-NOM rare-PRD

HFICHEARES DB LY,
geezin, convenient, [{EF]4x] (1913)
(127) Haa sheebara-bara k’omm-i k’atts’-iz-ad-i geezin-e.

this shavernsTR  head-acc cut-IMPEREL-DEF-NOM convenient-PRD
DY 1—/N—THZY)ZDIIEFITH 3,

k’allal / fal, simple, [f&j#iZx, B#fix] (1914)

(128) Ganta as-i Sil-apo Haydi ehey-iz-ad-i fal-e / k’allal-e.

Ganta people-acc Sile-aBL here  bring-IMPRREL-DEF-NOM simple-PRD

AYENZY DL ICENTL 5DRMHTH 2,

(129) Hattabo oos-ad-i woylints fal-e.

today work-DEF-NOM very €asy-PRD

SHOMAHIIE THLEHTH S,
gurdintin, complex / complicated, 47z (1915)

(130) Baskeetittsi noon-ad-i woylints gurdintin-e.
Basketo  language-DEF-NoMm very  complex-PrRD

NA PR LTLENTH S,
dumidum, various, TfE4. a4, &L (1916)

(131) Tobbhi worj-ants-i oots-iz-ad-i dumidum-e.
Ethiopia people-pL-GEN WOTK-IMPF.REL-DEF-NOM Various-pRD

IFFETDANLDHEREIBLTHS,
woylints, very / greatly / extremely, [FEHEIC. 721 (1917)

(132) Tobbhi worj-ad-i ziniber-apo Hattiber faydan-bara woylints-e.
Ethiopia people-DEF-NoM last year-ABL this year COUnt-INSTR extreme-PRD

IFFETANREFLDSEBICE>THEIELY,



imatts, strange / odd / queer, [£%, AZEbDH. . Wix) (1918)

(133) iz-i Hattabo bal-ino-d-i imatts-e.
3sGF-NoM today  mistake-PRREL-DEF-NOM Strange-PRD
HBHS BEZ DR BRE.

shidh, better, [& > & B\ ] (1919)

(134) ABCalga  all-apo Haa alga-all-ad-i shidh-e.
ABC pension on-asL this pension-on-DEfF-NoM better-PRD
ABCRY Y avikbhzoRyyavyDAERLD K,

esi shidh, best, [F& EU] (1920)

(135) Henok kamool-ad-i woyts-apo esi shidh-e.

Henok car-berNoM all-aBL best-PRD

A FOHEIZITRTHALRELEEV,
iit, worse, & o LEEL ] (1921)
(136) Haa uteela munt-ad-i  tsuulist uteela munt-apo iit-e.

this hotel food-per-NoM tsuulist hotel meal-aBL bad-PRD

CDRTFIVOBERYTY—YU X FRTFIVOEBRY L D EN,
esi fit, worst, TERHEV ] (1922)
(137) Yiyas kamool-ad-i wots-opo esi iit-e.

Yiyas car-DEF-NoM all-ABL ~ WOTSL-PRD

AV ADHEIIFTXTHLERLEN,
kosh, safe / sure / secure, [ZE&7x] (1923)
(138) Shechi gez maak’-ino gish guun  goyts kosh-e.

Shecha highland become-pr for malaria about safe-prRp

VIFYEEOHICHBIOT, ITUYTIKBMLTEELTHS,
sar, safe / without accident / peaceful, [fEZ ] (1924)

(139) Hattabo saaz-a sar-e.

today ground.-aBs peaceful-PrRD

SHL M ERTHTH S, EETHSB.)



wurikosh, excellent / superior / distinguished, K%, @BN7=) (1925)

(140) Haa tamar-ad-i wurikosh-e.

this student-per.NoM excellent-prD
CDZEERBSFTH S,

miints, hard / violent / intense, [EI LV ] (1926)

(141) Hattabo ir-ad-i miints-e.
today rain-nEr-Nom hard-prpD
S HIZFAE L,

iit, cruel / miserable / severe, [EELN] (1927)

(142) ol iit-e.
war-Nom cruel-pRD
BEIT LW,

miints, firm / stable, TL-o>M 9 U7z] (1928)

(143) Fiqr-i miish-i  shiish-iz-ad-i miints-e.
Figre-NomM money-acc collect-IMPRREL-DEF-NOM firm-PRD
T4 VI3BEZEDHZDE LoD LTS,

medh, spontaneously, [ E5RIC] (1929)

(144) mitts-a dicch’-ino-d-i medh-e.
tree-ABS grow up-PEREL-DEF-NOM natural-PRD
ARNEDDIIERTH 3,

shemp, leisure, [0&R] (1930)

(145) ta-abo Hattabo shemp-e.

1SG-DAT today  leisure-PRD

FAISHBETH %,
kach, gradually / by and by, [E¥%& | (1931)

(146) awa(awin) kesk-iz-ad-i kachkach-e.
Sun-ABS  come Out-.IMPFREL-DEF-NOM gradual-prD
HOWIZERL TH 5,

(147) awa(awin) gel-iz-ad-i kachkach-e.

SUN-ABS  enter-IMPRREL-DEF-NOM gradual-pRD

HOADIZERLZ TH 5B,



ellel, suddenly / promptly / quickly, [RIC] (1932)

(148) Arba Minch-itti mabrat  teyk’-iz-ad-i ellel-e.
Arba Minch-Loc electricity go out-IMPRREL-DEF-NOM sudden-prRD

TIWNIVF TIREBIIRATH S,
uk, nowadays / recently, [, JEE] (1933)
(149) Arba Minch-itti mobayl-i gel-ino-d-i uk-e.

Arba Minch-Loc cell phone-Nom enter-PEREL-DEF-NOM recent-PRD

TSI VFTENAILBAST=DIE, BETH %,
wursitts, finally /atlast, (&5 & 5] (1934)
(150) ir-ad-i fetti sa’amint-apo-tin kedd-ino-d-i wursitts-e.

rain-pDEr-NoM one week-aBL-before fall-pFREL-DEF-NOM final-PRD
FOMM 1AM SHICE > TZDONRETH S,

guj, further, [FEIC] (1935)

(151) taan-i dayts’i k’itts’a muy-azim-bara, uuts-a guj-e.

1s6-NoM breakfast bread-acc eat-iMpr.INsTR ~ false banana-ass further-prp

FATEHBEIC NV BERB I, AN FEELICTH S,
ak’il, infant, %V ] (1936)
(152) ta na’-in  ak’il-e.

15G.poss child-Nom infant.prp

FLDOFEBITE,
ho’ / lag, fresh, [¥if#7x] (1937)
(153) Haa aysh-a ho’-e.

this meat-ass fresh.prD

CDRIFHTH S,

(154) Haak’ot-a  lag-e.
this butter-aBs fresh-PrD

Z 0))\‘5'—01%%?560

(155) Haa abokad-ad-i tukkus-e.
this abokado-Der-Nom fresh-PRD

ZDONEZ—IFTH 5,



laaf, little, [4>LJ (1938)

(156) Hat ta-abo miish-a  laaf-e.
NOW 1SG-DAT money-ABs little-pPrD
SR BENDITRN,

mutta, only, [, HE| (1939)

(157) Haa kamool-ad-i mutti tay-e.

this car-pEF-NoM only mine-PRD

CDEIZFHADEDTH 3,

(158) Haa kamool-ad-i tay mutt-e.

this car-bpEr-NoM mine only-prD

CDHEIIIZEITIDEDTH S,

woyts, entirely / completely / all, [3 >H D | (1940)

(159) Haa miish-a  woytsi taye.
this money-ass all mine
CDBLILFDEDTH %,

gid-ire, sufficient, [+%37%] (1941)

(160) ta-abo gid-iz sa’at wodh-e.
15G-DAT sufficient-IMPEREL time be-3sG.M.IMPF
TN Tl e s AN S S AN SRS

maak’ista, about / approximately, [#J] (1942)

(161) Hayd-apo Shelemele yelts nam’i tabbhi ishin kilo meetr maak’ista.
here-aBL Shelemele till 25 kilo meter approximately
CTALYVzLALET2BFOCEVTH S,

shidh, mostly, [A$K] (1943)

(162) shidh-i na’-ants-i timirtaal lukk-ire.

most  child-pL-NoM school  go-3pL.IMPF

TeWTWVDFEBRERICITL,
maak’ista, routhly / gererally, [K{k] (1944)

(163) na’-ants-i woylints aysh-i muyr maak’ista.
child-rL-NoM many  meat-acc eating general

FELETK EADAZRBRBDBIENTZNTH B,



guuts’iko, atleast, 72 < &) (1945)

(164) Haa mats’aaf-ad-i guuts’iko ts’eet bir-e.
this book-per-NoM at least 100 birr-prp

T OFRIFEDPEL &E 100 TIVIE,
woylints, fairly / pretty, DD, KiZE1 (1946)
(165) Haa mitts-a woylints bhech-e.

this tree-ass fairly  big-PrD

TOXRIEOZDHKEL,
ch’add-ire, dazzling, TR L\ ] (1947)
(166) aw-i ta afa ch’add-ire.

SUN-NOM 1SG.POsS eye-acc be dazzling-3sG.M.IMPF

KBEFADEHICES L,
shaab-ire, ticklish, [{ 3 < ofzV ] (1948)
(167) taan-i ta lagg-ad-ani  gilgicchi-n-shaab-ine.

1SG-NoM 18G.poss friend-Der-acc titillate-anTi-be ticklish-3sG.M.PF

FDOEANZEL T o156, {8 ofehiotz,
kosh, comfortable / easy, [387x] (1949)
(168) Haa arsa-ad-i  ta-abo koshk-ine.
this bed-pEr-NoM 15G-DAT be comfortable-3sG.M.pF
T DNy RIZRACITHRETH %,
ufayis, pleasant / agreeable / cosy, MRy (1950)
(169) izi-bara soolint-iz-ad-i ta-abo ufayis-e.
3SG.F-INSTR talk-IMPEREL-DEF-NOM 1SG-DAT pleasant-PRD
it L 55T T L IERAT IR,
dastana, funny / amusing, ALV ] (1951)
(170) Haa kan-ad-i  dastan-e.

this dog-Der.NoM funny-prRD

TORBEEBHLY,



asibayts, lonely, T#LU, FLV ] (1952)

(171) Hid-i Itiop-itti fe-ebo fettan-e asibayts-e.
Hide-nom Ethiopia-Loc REFPOSS-DAT One-prD lone-pRD

TR TF AT TEA—ATRL,
dos-ire, amiable, [#FE 7] (1953)
(172) Figr-i yetts dos-ire.

Figre-Nom song-acc like-3s6.M.MpF

T4 7 VIZBDFETH 3,
aalas / aal’as, familiar / intimate, [HIL V] (1954)
(173) Figr-i Hidi-bara aalas-e / aal’as-e.

Figre-Nom Hide-INsTR familiar-prp

T4 LiEeTFeHLNY,
kintsmayts’ibas, ambiguous / vague / uncertain, [BEBRZR] (1955)
(174) ir kel yeyir-be yiy-bas-ko  kintsmayts’ibas-e.

rainy season COme-INTRO COMeE-NOT-INTRO ambiguous-PRD

MENERI=DRZVDIE->ED Lixw,
kints, clear / distinct / evident, B S HVix] (1956)
(175) iri kel yey-iz-ad-i kints-e.

rainy season COme-IMPEREL-DEF-NOM clear-PRD

MEHRTVBDE, LM,
Kk’ofis-ire, suspicious / dubious, MZ LV ] (1957)

(176) taan-i guunni madhar-be madha-bas-ko  k’ofis-ire.
15G-NoM malaria become-INTRO become-NOT-INTRO be suspicious-1SG.IMPF
Fhid. T U TR TWB0N, Ko TWELDHY, EBLW,

duma, strange / mysterious / wonderful, [FEEE ] (1958)

(177) Hattabo gabi  galli as-i bay-o-d-i dum-e.
today market on man-NoM be nOt-PRREL-DEE-NOM Strange-PrRD

SHI—4 v M ADPWEWDIITRESETH 3,



wach’ir, noisy / annoying, [ 5 % &\ ] (1959)

(178) Haa uteel-itti na’-ants-i wach’ir-e.
this hotel-Loc child-pL-NOM noisy-PRD

CORTFIVTFEBLWES BTV,
erintir, well-known / famous / celebrated, [H®&7%. ZELV ] (1960)
(179) Haa chingash-ad-i Arba Minch-itti woylints asi-bara erintir-e.

this old man.per-NoMm Arba Minch-Loc many ~ man-iNsTR well-known-PrRD

CDEANZIZLDALK>TELTH S,
bonch, noble / honourable, &\, HE ] (1961)
(180) Haylesilas-i  woytso Tobbhi Mangistants-apo bonch-e.

Haylesilase-nowm all Ethiopia government-ABL noble-PRD
NASTVSHIZBERRIFAETBRFICBVWTEETH S,
k’ats’an, bumble / vulgar / base, TR LV (1962)
(181) Yiyas-i  bir goyts k’ats’an-e.

Yiyas-Nom birr about bumble-prD

AVYRARIBR|ICEALTELLY,
kosh its’, fortunate, 7] (1963)
(182) Hattabo iy-abo goyts-all-apo bir ~ bent-ino-d-i kosh its’-e.

today  3sG.M-DAT road-on-ABL money appear-PRREL-DEF-NOM fortunete-pRD

SHRKICETEEMPENDR, =ETH 5,
iit its’, unfortunate, [FEx. TFElx] (1964)
(183) Hattabo gabi  galas kedd-ino ir-ad-i ta-abo iit its’-e.

today market day fall-pEREL rain-DEF-NOM 1SG-DAT unfortunate-pRD

SHY—7w FOHICE-S -, FAICETETH S,
zalk’ir, violent, [ELE7X] (1965)

(184) Haa gents-ad-i woytso gents-ants-apo zalk’ir-e.
this ox-pEr-NoM all OX-PL-ABL violent-PRD

CDHEFEITNTOEF DR TERTH %,



minj / k’abhk’abh, miserly / stingy, [} 5] (1966)

(185) Yiyas-i minj-e.
Yiyas stingy-PrRD

A YRR FTHBo

(186) Gurag-i k’abhk’abh-e.
Gurage-Nom greedy-prRD
TI7 MR THB,

ech’, cunning, (¥ 3\ ] (1967)

(187) k’aar-a ech’-e.
monkey-ABs cunning-PRD
BIXTHHE,

jagna, brave / valiant, TEB8F L\, BEU] (1968)

(188) tobbhi polis-ants-i jagn-e.
Ethiopia policeman.pL-Nom brave-erp
IFAET DBERIIBHTH S,

iich, cowardly, [#{%7x] (1969)

(189) aachintits-a iich-e.
hiding-aBs coward-prD
Bhs0idRiER,

wozintir, calm, [F&7%] (1970)

(190) ch’ingash-ad-i woytso galas wozintir-e.
old man-per-Nom always calm-prD
EANIVOLEHTH S,

iich’bas, bold / fearless, ARBZx] (1971)

(191) Fiqr-i woytso oos-abo iich’bas-e.
Fiqre-nom all work-Dat bold-pPrD
T4 LVETRTOHBICKBETH S,

yellitir, timid, [RER7x] (1972)

(192) wuddir-ants-i goyl goyts yellitir-e.

girleL.nom  fight about timid-prp

DB L TRERTH %,



shenitir, impatient / quick-tempered, [%&%/&] (1973)

(193) Rob-i woytso layts shenitir-e.
Roba-nom every year impatient-pRD

ONZEEESRTH 5,
kosshas, gentle / mild, [3B& & LV ] (1974)

(194) Haana’as-ad-i  kosshas-e.
this man-pDEF-Nom gentle-PrD
TDOANIBLELY,

ch’awa, polite, [T &%z (1975)

(195) Haa na’as-ad-i ch’a-we.
this man-DEF-NOM polite-PRD
CDOANETETHS,

miints, severe / rigid / strict, TBEL V> ] (1976)

(196) k’ees-ad-i Haymaanot-abo miints-e.
priest-DEF-NOM religion-Dat Severe-PRD
AR TRBICE LV,

djak’djak’, lively / cheerful / bustling / prosperous, [AR*®H 7] (1977)

(197) Hattabo gabi  djak’djak’-e.
today market cheerful-prD
SHY—7 v MR, TH 3,

(198) Haa afil-ad-i birkbirk-e.
this cloth-aBs colorful-prD
COREZIRFTH %,

saasints, secretly, [Z > D ] (1978)

(199) nuun-i gabi giddaik’-i wong-and-abo saasintsi-bara soolint-ine.
1PL-NoM market in  material-acc buy-INr-for  secretNsTR  talk-1PL.PF
BRET—T v FTHREZES LT >EFDELR,

birkbirk gidakkay, astringent, [#%\ ] (1979)

(200) ch’ingasha afil-a  birkbirki gidakkay-e.

old man cloth-aBs astringent-erD

ZADRRIZIED IRFETHEWV),



B+ (Abbreviations)

1SG 1 AFRELE (“first person singular’) |
1PL M1 AFREEL (“first person plural’) |

2SG 2 AFRH%K (‘second person singular’) |
2PL 2 AFREE (‘second person plural’) |
3SG.M '3 AFREB 4 BA&Y (“third person masucline singular’) J
3SG.F '3 NFRZz P BB (‘third person feminine singular’) |
3PL '3 AFRESX (‘third person plural’) |

M 5B 9 (‘masucline’) |

F £z % (‘feminine’) ]

SG [ BAEY (‘singular’) |

PL M5 (‘plural’) |

DEF %€ (‘definite’)

ABS a0tk (‘absolutive’)

NOM [ E#& (‘nominative’)

ACC [ XH#& (‘accusative’)]

DAT [ 548 (‘dative’) ]

GEN [J&#& (‘genitive’)

ABL ¥4 (“ablative’) ]

INSTR I B4& (“instrumental’) |

LOC [BFTAE (“locative’) ]

POSS [P (‘possessive’)]

PF [ 5eHEHE (‘perfective’)

IMPF [IEFe#EHE (‘imperfective’) )

REL [ BE{ZHf (‘relative clause’) |

INF [RET (‘infinitive’)

ANTI I35 7#5%% (‘anti-coordinate”) |

PRD MREE A s (‘predicate form’) |
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